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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
ON CO-OPERATION IN THE FIELD OF TOURISM BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA AND
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE

The Government of the Republic of Latvia and the Cabinet of
Ministers of Ukraine, hereinafter referred to as the Parties,

guided by the mutual desire to develop and strengthen the co-
operation in the field of tourism between two countries,

recognising the importance of bilateral relations in the field of
tourism and considering them as the necessary factor of extension
and strengthening of the friendship between the peoples of two
countries,

with the purpose of establishing of the legal base for the further
development of tourist exchanges between the Republic of Latvia and
Ukraine on the principles of equality and mutual benefits,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall strengthen and promote the co-operation in the
sphere of tourism according to the current legislation of both
countries including this Agreement and other international
agreements, which are in force for both Parties as well as within the
framework of the international tourism organisations.

Article 2

The Parties shall contribute to establish business relationship
between the Latvian and Ukrainian tourist associations, organisations
and enterprises of different forms of property, their joint activities
concerning the tourist services, development of group and individual
tourism in its various forms, including cultural, recreative, business,
children’s and youth tourism, exchange of specialised groups, such as
visiting the exhibitions, fairs, conferences, symposiums and seminars,
other international promotional, information and scientific tourist
events.
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Article 3

The Parties shall encourage and support the exchange of statistical
and other information in the field of tourism including:

- legislative and normative acts which regulate the tourist activity of
the respective countries;

- legislation connected with the protection of the cultural and natural
resources of tourist value;

- tourist resources of the respective countries;

- scientific researches in the field of tourism;

- international documents regarding to the interests of the other
Party;

- reference and advertising materials.

Article 4

The Parties shall render the mutual assistance in professional training
in the field of tourism, consulting services, exchange of scientists,
mass-media representatives and tourist experts, promote universal
contacts and co-operation between the organisations which are
engaged in the researches in the field of tourism.

Article 5§

The Parties shall contribute to establish the official representative
offices of the other Party in their state territories.

The procedure of establishing and activity of the representative
offices shall be regulated by the current legislation of the Republic of
Latvia and Ukraine and executed through the respective protocols,
which are an integral part of the present Agreement.

Article 6

The Joint Committee shall be set up by the Parties to follow the
implementation of this Agreement, to elaborate programs of the
bilateral co-operation and recommendations concerning its
development.

The programs of co-operation elaborated by the Joint Committee
shall be approved by the additional protocols.
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Each Party on a reciprocal basis shall determine the quantitative and
qualitative membership of the Joint Committee. The Parties shall
inform one another about that.

The order and place of meetings of the Joint Committee shall be
determined and agreed by the Parties.

The Heads of delegations shall be co-chairmen at the meetings of the
Joint Committee.

Article 7

The alterations and amendments to this Agreement shall be made by
the mutual consent of the Parties through the protocols, which are an
integral part of this Agreement.

Article 8
This Agreement shall enter into force from the date of its signing.

The Agreement shall be valid for the period of five years. It shall be
automatically renewed for the same period, unless either of the two
Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its
intention to terminate it not later than six months before its expire
date.

The cancellation of this Agreement shall not affect the fulfilment of
programs and other projects to be realised in the field of tourism,
which were elaborated during the period of validity of this Agreement
if the Parties do not agree otherwise.

Done at /\V/E\/ on z%wwvt/ 24 , 2000 in two copies each in
the Latvian, Ukrainian and English languages. All texts are authentic.
In case of doubt the English text shall prevail.

For the Government For the Cabinet of Ministers

of the K?p’l?bhc of Latvia_ of Ukraine
5 /
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[ LATVIAN TEXT — TEXTE LETTON ]

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS UN
UKRAINAS MINISTRU KABINETA
NOLIGUMS
PAR SADARBIBU TURISMA JOMA

Latvijas Republikas valdiba un Ukrainas Ministru kabinets,
turpmak dévétas par Pusém,

pamatojoties uz abpusgju vélé$anos attistit un nostiprinat
sadarbibu tlirisma joma starp abam valstim,

atzistot abpuseéjo attiecibu svarigumu tiirisma joma un uzskatot
tas par nepiecieSamu faktoru draudzibas papladina$anai un
stiprina8anai abu valstu cilvéku starpa,

noluka izveidot likumigu pamatu taristu apmainas turpmakai
attistibai starp Latvijas Republiku un Ukrainu uz vienlidzibas un
savstarpéja izdeviguma principiem,

ir vienojusas par sekojoso:
1. pants

Puses stiprina un sekmé sadarbibu tirisma sféra saskana ar abu
valstu pastavoSiem normativiem aktiem, tai skaitd So Noligumu un
citiem starptautiskiem ligumiem, kuri ir speka abam Pusém, ka ari
starptautisko tirisma organizaciju ietvaros.

2. pants

Puses veicina lietiSku attiecibu izveidoSanu starp Latvijas un
uznémumiem, vinu kopdarbibu attieciba uz tirisma pakalpojumiem,
grupu un individudla tirisma attistibu ta dazadas formas, ieskaitot
kulturas, rekreativo, biznesa, bérnu un jaunatnes tirismu, specializétu
grupu apmainu, pieméram, izstazu, gadatirgu, konferencu, simpoziju
un semindru, ka arl citu starptautisku veicinaSanas, informativu un
zinatnisku tiirisma pasakumu apmekléanu.



